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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Who was the author of the Agudah? How did he die?

2. What city served as the spiritual center of Ashkenazic
Jewry in  the period following the Black Plague?

3. Who were France's chief Rabbis during that period?

4. Name three works that are devoted to the preservation
of Jewish custom.

5. Who wrote Terumas HaDeshen?

This and much more will be addressed in the eleventh
lecture of this series: "The Development of Ashkenazic
Liturgy and Custom: The Life and Times of the Maharil".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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THE DEVELOPMENT OF ASHENAZIC LITURGY AND CUSTOM
THE LIFE AND TIMES OF THE MAHARIL

I. Germany in the Late Middle Ages

A.
micitwn g"z oi` dzrc mipe`bd eazke ,l"fe xg` mrh aezk (b"k 'iq oileg) dceb`a mpn`
df xn ifg `z .l"kr dlk zkqn 'it` rceiy dzr g"z oi` d"erac l"p cer .oilgen j`
,ux` ipe`b eid f`y reciy (h"w zpya dxegyd dtbnd xg`) zexifbd mcew did xagnd
ozgiye mipey`x ly mdipxtve ,el`nyl epini oia rcei ea oi`y dfd mezid xecd dzre
jiiy `le .dfa wtwtl el yiy dfd xeca yi melk ,mipexg` ly ozxezne oqixkn `ticr
ceak oiprl `le ,xnz` eil` renyle ,`pic oiprl `eddc ,('a ,d"k d"x) 'ek execa gzti dfa

fq oniq l"ixdn z"ey  'ebe hteyd l`e on opitlick

The [author of the] Sefer Agudah (Chullin 23), however, writes the following reason:
"The Gaonim wrote that presently scholars do not demand [that the knife used for
slaughter be shown them]. Rather, they have absolved [the ritual slaughterers from their
responsibility to show them the knife]. In addition [to that reason], it seems to me that,
due to our great sins, there are no scholars presently that are expert in even the tractate
Kallah  (See Shabbos 114a) [which is the minimum definition of a scholar]." Behold that
the master who authored [the Sefer Agudah] lived before the decree [of the Black Plague
in the year 1349]. It is common knowledge that Gaonim (men of great stature) lived in
the land [during that time]. Now, in this orphaned generation, there is no one who knows
the difference between their right and left [hands]. The fingernails of the earlier
generations and their casual conversation were superior to the stomachs (inner essence)
and Torah knowledge of the later generations. Is there anyone in this generation that
contests this fact? The principle elucidated in the Talmud, "Yiftach in his generation etc."
(Rosh HaShanah 25b) does not apply. That [statement] is referring to matters of
judgement and the responsibility of accepting [a current judge's] legal decision, as we
derive from the verse, "And unto the judge of those days etc." not to the honor to which
he may be entitled. Teshuvas HaMaharil 67

B.
`l epnfac azk d"`e blten ocnl dide zexifbd mcew did dceb`d xtq owizy eze`e
`zxev elit`c mipax daxde zeaald ehrnzp d"eray dfd onfa y"ke .g"z `pic opipiic
mixdiiznd mdn yi .aeh lkn mwix mzia dlny `le mgl `l mcia oi`e irci `l `zrnyc
eklie y`xa eayiy ick mnvr ceak liaya mzpeeke zepaxd xzka ynzydle xxzydl
ea bdpzdl g"z jixvy minkg epny zecnd lke oenn zeaxdl mzpeeky mdn yie .y`xa
miwcwcn mpi`y mdn yie .mipeekn md mnvr ze`pdle zecind mze`a 'ibdep mpi` md
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`l g"z oic mdl oi`c `hiyte .miny my llgzn mci lre ediiprney ipqe mdiyrna
ocnl meya opibdp `l df mrhne .ea lflfnd adf `xhil qepwl `le diytpl `pic carinl

 bqw oniq liiee i"xdn z"ey   .`axk `iwl `ived icdac g"z oic dfd onfa

The one who composed Sefer Agudah lived before the decree [of 1349] and was an
extraordinary savant. He himself wrote that in his time [already] the [special] laws
regarding scholars were no longer in force. Most certainly this is so in our time when,
due to our great sins, the hearts (i.e. the ability to understand) have become diminished
and there are many Rabbis who do not even know the basics of the Talmud. They possess
neither bread nor clothing (figuratively referring to Torah knowledge see Shabbos 120a)
Their house is lacking any thing of substance. There are amongst them those that
arrogantly attempt to lord over others and misuse the crown of the Rabbinate. Their
intention [in studying Torah] is [in order to enhance] their own honor so that they [will be
able to] sit at the front [of the assembly] or walk at the head of the community. There are
those amongst them whose motivation is the accumulation of wealth. They do not have
any of the special character traits that the Sages enumerated regarding the proper conduct
of  a scholar. Their [sole] intention is their own pleasure. There are those amongst them
who are not careful with their actions and have a bad reputation and, through them, the
name of Heaven is desecrated. It is obvious that they do not have the legal status of a
scholar, neither regarding the right of a scholar to take the law into his own hands [if he
cannot wait], nor regarding the right of a scholar to fine a person a litra of gold if he acts
disrespectfully towards him. For this reason we do not afford any savant the privileges of
a scholar. [This is a fulfillment of the proverb:] Together with the thorn, the cabbage is
smitten. [i.e. the good are punished with the bad.] (Bava Kama 92a) Teshuvas R.
Yaakov Weil 163

C.
iz`  ,zevx`  x`yan  xzei  fpky`a  zniewn  dxezdy  dn  l"f  mely  x"dnn  rnyy  xn`e
cenll i`pt mdl yi df gkne ,dk`ln zeyrl oikixv mpi`e miebd on ziax migwely gkn
lr micner miebd dzry dn xn`e .geixd on dxez icnell riiqn cnel epi`y ine .dxez
gwil mivxn miebdy qp jeza qp ik ,dxez icnell miriiqn mpi`y gkn `a ,elhal ziaxd
`l  xy` llka  `ed  mbe  ,zbxhwn oicd  zcn `zyd la`  .`ed  myd z`n i`ce  `l`  ,ziax
` wlg xyei hwl   .dpizpa od `ihnwxta od dicnell riiqn epi`y 'it 'ebe dxezd z` miwi

 lltziy xn`e d"c a oipr hiw cenr (g"e`)

Rav Yisrael Isserlein said that he heard from R. Shalom [of Neustadt], of blessed
memory, that the reason why Torah was perpetuated in Germany more than in other lands
was because they take interest [on loans made to] the Gentiles and they don't have to do
[manual] labor. Because of this, they have the free time to study Torah. He who doesn't
actually study helps those that do from the profit [of the loan business]. He [also] said
that the reason that the Gentiles are attempting to stop the practice of loaning on interest
is because those [who are making profit through this venture] are not supporting those
who are studying Torah.  It is a miracle, within a miracle, that the Gentiles [by and large]
are willing to allow the Jews to take interest. It is certainly Providential. Now, however,
the attribute of judgment is demanding punishment and [the sin of not supporting the
study of Torah] is included in [the curse of] "He who does not uphold the Torah." The
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verse is referring to those who do not support the students of Torah, either by giving them
merchandise on consignment or by [outright] gifts. Leket Yosher 119:2

II. Rav Meir ben Baruch HaLevi and the Institution of Semichah

A.
owfdy izrci ik rc ?p"kdaa miheitd opixn` i` xg` ziaa `l` p"kdaa dpi`y dlind lr
jld `l la` ,dlind meia p"kdaa dpigz xn` ,`"pieea ayyk l"q `"clean xi`n x"dn

`t oniq (miazke miwqt) a wlg oycd znexz .dlind l` ldwd ly p"kdal

[The following question was asked:] If the circumcision ceremony is held outside the
synagogue, are the piutim (the special religious poems which are customarily recited
when a circumcision is performed) recited or not? [The answer is:] You should know that
the elder scholar R. Meir of Fulda S"L (Segan Leviah), when he resided in Vienna, would
say tachanun  in [his own] synagogue on the day of a circumcision. He did not go,
however, to the main synagogue where the circumcision was held. Terumas HaDeshen
2:81

B.
(1my rawe .htyne wg ,`idd ux`a cnlle cenll eaal oikd ,xkfpd dizzn x"xdn

miyiiz eyrp ,miicb eiptl mi`ade .micinlza eleab daxde .miaxa dxez uiaxde ,zeaiyi
ik .daiyi iytez mipax daxd eiptln e`vie .ediipxwa iaec oiziinc ;dpetve dni migbpn
.xtqn oi` ,dkld ly dwnra mipl ,miaiywn mixage .mdilr ecedn liv`de ,eci jnq
eid ,eze` ezad`ae .jlnd ipira og `vn ,ederiiqy eizea` zekfae ezekfae ,ongxd zekfae
zeklnd zeldw lke .dxgeqe dpv ,dneg mdl did .ez` zxnyn ,ux`a miayeid micedid lk
mdl did ellba ike .cg` mewna dlecbe dxez ,eiyrn xyeie ,eizelert aeh mze`xa ,`edd
lke .exac z` exni lal ,oiice ax ,hteye xyl :mdilr edelaw ,`idd ux`a hwye 'ely
eidi mdiyrn lke .l`xyi ipa z` zexedle ,eig` oiae yi` oia htyna eyri ,eitn `veid
bdp ,eiig ini lke .mdihtyn lka lyene ,mdilr oec` eny ,jlnd mbe .eit lr oikzgp
.svtvne ,dt dvete ,spk ccep did `le .`edd zeklna ,minxa eze`iype ,ezlynn ,ezepax
,xkfpd dizzn x"xdn ,dlrn ly daiyia ywazp :xecd oerae ,yperd lcb ,ok xg`
mbidpn mdn xcrp e`x ik ,`edd zeklnd zeldwe .(miigd xexva dxexv eytp `dz) d"avpz
`lnn ede`x ori .e"xp opgei x"xdn :epa eizgz epn ;mhan did ,zexva dxfrl ;mzipxawe
dxei :axa eze` jnq ,eziig ,miiga cera eia` ik ,mbe .`hg z`xiae ,dxeza :eizea` mewn
,zxg` xir l` jlie ,eia`n cxtp .dyr oke .daiyi yetzl zeyx el ozpe .oici oici dxei
mdy ,dzr cre r"p dizzn x"xdn xcrp zrne .eia` iiga ,mipy dnk daiyi my rawe
oicd z` oce ,d`xed dxene ,daiyia ayei .r"p eia` ikxca opgei x"xdn jld ,mipy yngk
.xaca xrxry mc` did `le .mdilr edelawy zeldwde jlnd mrhn ,`edd zeklnd lka
d`xed ixene mipax dyly :eicinlzn eiptln e`vie ,micinlz daxde ,dxez my uiaxd mbe
mdicinlz z` mikneq mipaxdy ,fpky`e ztxv bdpnk .mipaxa `ed mknq xy` ,l`xyia
lka) n"ka daiyi reawl zeyx mdl oipzepe ,d`xedl eribdy mda mi`exyk ,mipaxa
aiyn ,dxeagay ix` ,i`lir iac dix` ,ekaqn dix` dlr ,dzre .zexedle ,oicle ,(mewn
x"xdn oiae epia didy zwelgn zaqae .e"xp diryi x"xdn `ed :dxry dxez ly dzngln
,mitpkd lecb ,lecbd xypd l` ,fpky` l` jlie ,`iieay zexy ,enewnn rqp ,e"xp opgei
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didzy ,iecp zxfbe ,ez`n oexg wtie .e"xp ield m"xdn `ed ;dnkgd el xy` ,dxezd `ln
x"xd zeyx ila ,ztxva daiyi yetzl mewi xy` ax meye .ztxv zekln lk lr ezlynn
yrbze .miakek caer ilk eilke ;mileqt ,eiptl eyriy zevilgde oihibd lk eidi :diryi
.dcleik lig ,my mzfg` dcrx ;midl-` zcxgl idze .z`veid dxfbl ,`idd ux`d yrxze
blten `ed ik s`e ?el `l ux`a xefble dxxy lehil ,ield m"xdn iptln dfk xac `vi ji`
e` ,`idd zeklnd zeldw zeyx izla ,ztxv zeklna xefbl el oi` ,dpwfa blten ,dnkga
zeli` ,zlekie oe` ez` yi ik :d`x m` s`e ?`edd zeklnay mipaxde minkgd zeyx
?ztxv zekln lr ,diryi x"xdl dlynnd ozp ji` ,dlebd zvetz lk lr xefbl ,zlynne
zzkl oikixv eidi ,d`xedl eribdy micinlze .eayen ,`edd zeklnl uegn ,`ed mb xy`
zeklna yi ik ,y"ke .epnn zeyx lehil ,zxg` zeklnl ,miwgxn ux` zkll ,mdilbx
dxxyd ,r"p dizzn x"xdn ,eia`n yxi xy` .opgei x"xdn cegiae ,mipaxe minkg ,ztxv
cvn dl ie`x `edy ,mbe .mdd zeldwd oevxae ,`klnc `pnxeda ,`edd zeklna ,`edd
,dveg ewrvi !dxna eka i`ce ,`c lr .`cn yali ,`cn yialc o`ne .eiyrn cvne ,ezxez
dxez ,mlrp lk lr ;oice zc irceile ,mler zeaizpl el`yie !mlew erinyi ux`d zevwle
epixen zxfbl yegl ,dihxte dillk ,ztxv zekln ,zeldwd lr daeg m` .mditn eywai
ield m"xdnl gk oi`y zngn ,llk dl yegl mdl oi` m` ,e` ?dit lr bedple ,ield m"xdn
,my` ilane xac `l lr xiqdl :oick `ly ,eceakn ueg ,`idd dxfbd mbe .mdilr xefbl
yiy mbe .mpevxe zeldwd zeyxae ,`klnc `pnxeda ,da bdp xy` ,ezlynn opgei x"xdn
,enewna cg` lk daiyi miraew eide ,d`xedl eribdy micinlzdy ,dxez leha zvw da
zetpkl zkll ekxhvi m`e .'c icenl dipa lke .lkyde ,drc ux`d `lnze zeaiyid dpaxze
lr mil`ypd minkgd jezae .mdili`n mirpnpe milk md ,diryi x"dnn zeyx lehil ,ux`d
oia iy`x qipkdl iz`xie ,minkgd zkn ippi` m`e .dhnl mezgd ,ip` mb iz`xwp `xwp ,df
,wized xagd xvtdl ,la` .izlblb z` evexi ot ,zelecb zewelgn izy oia ,milecbd mixdd
yi izi`x ik ,s` .mwix eaiydl izleki `l ,df lr wgxnn `ad ,xfril` x"a dcedi x"d
,zwelgnd y` ma dxrae .minkg icinlz oia `ixebihw zeaxda ,myd lelg zvw dwizya
dn xne` ,dzrne .eze` oigifn oi`e ,el oirney ,zeakl `ad ,ipenk ohw ,dfle .dakn oi`e
y"aixd z"ey  .lkd on xzei epaed` `edy ,zn`l m` ik ,mipt `y` `le ;ipira d`xpy

`rx oniq

The above mentioned R. Matisyahu prepared his heart to study and teach the statutes and
judgments [of the Torah] in that land [of France]. He set up Yeshivas and spread the
Torah in public and increased his boundaries with disciples. Those who came before him
as young men became mature scholars (literally young goats became mature goats) who
are engaged in the rhetoric of the Talmud (literally goring) in the west and north and are
defeating formidable adversaries (literally bringing bears or wolves on their horns). Many
Rabbis who now head Yeshivas are his graduates, for he has leaned his hand upon them
(given them semichah) and his splendor has emanated upon them. There are many other
scholars who listened intently [to his words] and who dwell in the depths of halachah.
Through the merit of the Compassionate One, in his merit and through the help of the
merit of his forefathers, he found grace in the eyes of the king. Through his love of him,
all of the Jews who dwelled in the land were secure, together with him. He was for them
a wall and a shield. Because all of the communities of that kingdom recognized the
goodness of his actions, the righteousness of his deeds, the combination of his greatness
in Torah and outstanding material wealth, and that they enjoyed peace and quiet in that
land only because of his him, they accepted him to be their prince, judge, rabbi and
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litigator that they not rebel against his dictates and do all that he expressed regarding
litigation between one man and another, his rulings in matters of Torah law, and that all
of their actions would be formulated according to his decisions. Even the king made him
their lord and ruler in matters of their judgments. During his entire lifetime, he conducted
his rabbinate, rulership, and leadership in an elevated manner in that kingdom. No one
moved his hand (literally wing) or opened his mouth or uttered a sound. Afterwards, due
to the sin of the generation, there was a great punishment and the aforementioned R.
Matisyahu was sought after to [become a member of] the Divine assembly (he passed
away). May his soul be bound up in the bond of life.

The communities of that kingdom, upon seeing that their leader and captain was taken
from them, looked for help in their difficulty and appointed in his stead his son, R.
Yochanon, may the L­rd protect him. This is because they viewed him as the proper
successor of his father in Torah knowledge and fear of sin. In addition, his father
ordained him while he was still alive with the degree Yoreh Yoreh Yadin Yadin  and gave
him permission to establish his own separate yeshiva. This he did. He left his father and
went to a different city and set up a yeshiva for many years while his father was still
alive. From the time R. Matisyahu died until the present, a period of five years, R.
Yochanon has followed the path of his father, may he rest in peace in Eden. He is
immersed in the study of Torah, he rules upon matters of Torah law, and adjudicates
disputes for the entire kingdom [of France]. He does this with the sanction of the king
and the communities who accepted him as their authority. There was no one who
expressed any criticism. He also spread the study of Torah and had many disciples. Three
of his disciples are Rabbis and authorities of Torah whom he ordained in accordance with
the custom of France and Germany where Rabbis ordain their disciples as Rabbis when
they see they have reached a level of competence to rule over questions of Torah law and
give them the right to set up a Yeshivah anywhere that they so choose and to adjudicate
and rule.

Recently, a lion arose from his thicket, the lion of Be Ilai (the tiger), the lion amongst the
group of scholars, the one who pursues the war up until the gates. This is R. Yeshayah,
may the L­rd protect him. Because of a disagreement that existed between himself and R.
Yochanon, may the L­rd protect him, he left his place . . . and went to Germany to the
great eagle with giant wings who is full of Torah and possesses the wisdom. I am
referring to R. Meir HaLevi, may the L­rd protect him. Anger issued forth from him and,
with a decree of excommunication, he declared that R. Yeshayah's domain would be all
of France and that the divorces and chalitzahs of any rabbi who would establish a yeshiva
in France without [Rav Yeshayah's] approval would be considered invalid and his vessels
were to be considered the vessels of a non Jew. The land [of France] quaked and roared
in response to the decree that was issued and it was akin to a Divine fear. Trembling took
hold of them there and pangs like giving birth. How could such a thing issue forth from
Maharam HaLevi who went and took over [such a position of] leadership and made a
decree over a land that was not his? Even though he is extraordinary in [both] wisdom
and in age, he still has no right to issue a decree for the kingdom of France without the
authority of the communities of the kingdom or the authority of the scholars and Rabbis
of that kingdom. Even if [Maharam HaLevi] felt that he [personally] has the strength and
ability, power and lordship to make a binding decree upon all of the scattered of the exile,
how could he give such power to R. Yeshayah over the kingdom of France? After all, he
also dwells outside of that kingdom and the students that have achieved the competence
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of ruling upon issues of Torah law would have to make the great effort of traveling to a
far off land, to another kingdom to receive authorization from him. Most certainly [his
authority is questionable in the light of the fact that there] exists in the kingdom of France
scholars and Rabbis, especially R. Yochanon, who inherited from his father, R.
Matisyahu, may he rest in peace in Eden, the position of leadership with the approval of
the king and the will of those communities. In addition, [R. Yochanon] is fit for the
position by virtue of his expertise in Torah and his experience. The one who is used to
wearing the proper clothing [of leadership] should continue to do so. (See Berachos 28a)
For such a thing one should certainly cry bitterly! They should cry out in the streets and
the ends of the earth should hear their voices! They asked [those that know] the paths of
the world and those that know the law and judgment; for all that is hidden they sought the
Torah from their mouths [and asked:] Are the communities of France, as a whole and as
individuals, required to heed the decree of Maharam Levi and to follow his dictates or are
they absolutely not required because Maharam HaLevi has no power over them to issue
such a decree? In addition, this decree is unbecoming of him. [How could he] remove
from office, for no crime, R. Yochanon, a man who has acted in that capacity by virtue of
the authority of the king and the will and authority of the communities. In addition, there
is a certain cessation of Torah study involved as the students who reached the level to be
able to rule on matters of Torah law have already set up yeshivos in their respective
areas, and the yeshivos have multiplied and the whole land is full of Torah knowledge
and intelligence and all of the children were learning Hashem's Torah. If they will
henceforth need to travel to the ends of the earth and receive authorization from R.
Yeshayah, all of this will just peter out.

Amongst the scholars that were asked regarding this matter, I was also called upon. Even
though I am not [worthy of being part] of the group of scholars and I am afraid to place
my head amongst the two great mountains, between two great controversies, lest they
crush my skull (Yevamos 15b), however, in order to appease an old friend, R. Yehudah b.
R. Eliezer, who has traveled from afar regarding this issue, I cannot leave him empty
handed. In addition, I see that my silence is in a small measure a desecration of the
Divine name, as this matter only adds to the accusations between scholars and the fire of
contention is burning them up and there is no one putting out the flames. For such a
thing, a man of diminished stature like myself, who comes to extinguish the fire, is
listened to and they don't dismiss him. Therefore I will state that which seems right in my
eyes and I will only show favoritism to the truth which is our greatest love. Teshuvas
HaRivash 271

(2,s` ?edenk dyrp ji`e .el `l ux`a xfeb ezeid lr ,ield m"xdn lr midnz epgp`e
,ldwe ldw lk ,`l` .dnkqde dpwz mey zeyrle ,xac meya xefbl ,ux`d z`fa epiqp `l ik

arx oniq y"aixd z"ey  .ozeviw lr oiriqne ,mdizepwz oiyer ,`klnc `pnxeda

We are shocked at Maharam HaLevi for having made a decree for a land that was beyond
his jurisdiction. How could such a thing be done? Why we haven't even tried to make any
decrees in this land [of Spain] or any legislation or decision. Rather, every separate
community, with the authority of the king, makes their own legislation and enforces its
rulings. Teshuvas HaRivash 272
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C.
eize`vez xy` l"q xi`n x"dn bltend owfd (znkqd) zknqd il` wzren izi`x xy` oria
x"rpfielw `"xdn lecbd axd eci lr enikqde ,dibdpne dizc iyxy lk rcie ,q"epix ux`n
zenizg hxtae ,zexyi zenizgdy zn` mixac il mixkpe `"fnixwn gqt x"dne ,`"pieen
l"pd owf `edd mikqde .jk eznizgy xexa il recie ,ielb `edda llk ievn epi` gqt x"dn
d`lde (up"ilaewn) oezgzd lilb ipa gixkdl `ly ,mipencwd on lawe rny oky azke
i`pey zn` iyp` minkg icinlz zeveaw cinz mkeza ievn ,my iyp` eid mlern xy`
m"ey zelidwl mb gk mey ded `l ,oic zia oezgzd lilba my mb didy oeik n"n .rva
,l"pd owfd xac jezn zvw rnyn .mpic ziaae mdit lr oecl mgixkdl ,mdly mipic izae
dgnen c"a my yiy ,dfd onfa dzr e"w oky lk ,mdilr elihi `l dtifpe dxrb 'it`c
uxet df lr xaerdy ip` xne`e .llke llk mgixkdl oi`y ,daxi oke g"z zeveawe miaxl
xfebd  cigi  m`  od  ,llke  llk  eil`  renyl  oi`e  ,mipey`xd  elaby  leab  qxede  xcb
e` dxifb mey `le ygp yper mey legi `l ,dkk lr enikqi miax m` s` od ,yiprnde
exiag z` dcpn dllka `ed ixd yiprnd e` xfebd ,oxwirn od oilheane oilhae ,`xneg
xezqle zepal ial ip`ln `l ,xecd ipe`b eidy ux` iceqin ceqi iz`vn `lnl`e .oick `ly
oky lk ,il jenqa s` dxifbe iecp jxca aezkl rpnp ikp` dzr oky lke .df oipra jk lk
zepkyn lr zerxle o`vd iawra z`vl iziehvp xy` aeigd cvn mpn` .miwgxnl k"k
wlg oycd znexz   .l`xyiay xirvde ohwd m`p ,dlrnl aezkd lkk ial il xne` ,mirexd

 bq oniq (miazke miwqt) a

I have seen the decision of the extraordinary elder scholar, R. Meir S"L (Segan Leviah),
who originated from the land of the Rhine [valley], and who knew the entire source
material of its laws and customs, and it was confirmed by the great Rav R. Avraham
Klausner of Vienna, and R. Pesach of Krems. It is evident to me that the signatures [on
the document] are valid, especially R. Pesach's whose signature is rare and I clearly know
that it was his signature. The above mentioned elder scholar issued the decision and
wrote that he had heard and received from the earlier generation of scholars that one
cannot force the Lower Region [of the Rhine valley] (north of Koblenz) [to abide by their
rulings] as they were always people of distinction, and cadres of scholars and men of
integrity, who hate ill begotten gain, were common amongst them. In any case, since the
Lower Region had a Beth Din (a Jewish court of law), not even the communities or the
courts of Speyer, Worms, and Mainz, had the power to force them to [come before them]
to be judged ­ It would seem from the words of that elder scholar that they couldn't even
protest or display their displeasure. Most certainly now, in our time, where [the Lower
Region] has an expert Beth Din and a cadre of scholars, may they only increase, one
cannot impose their will upon them. I maintain that anyone who violates this [decision] is
breaching a fence and is undermining the boundary which the earlier generations had
demarcated. One should not listen to such a person at all, whether he be an individual
who decrees or punishes, or whether a group agrees to this action. No punishment of
excommunication or decree or imposed stringency is valid. They have absolutely no basis
[upon which to act] and the one who makes such a decree or punishes is included in the
category of a person who illegally imposes excommunication. If I had not found the basis
of all of this in the [writings of] those who form the foundation of the earth, the Gaonim
of the generation, I wouldn't have had the courage to construct or deconstruct
[arguments] concerning this subject. Now [that I have the precedent of the early
generation,] I surely refrain from writing a writ of excommunication or making a decree
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even for an adjacent area, and most certainly for a distant place.  From the standpoint of
my requirement to go in the path of the sheep and graze in the place of the shepherds,
however, did my heart tell me to write the above. Terumas HaDeshen 2:63

D.
 w oniq zeycgd l"ixdn z"ey  .e"vi opgei x"dn ,epxec zten ,epxen ,epitel`

Our leader. guide, [and] wonder of the generation, R. Yochanon, may the L­rd protect
him. Teshuvas Maharil Chadoshos 100

E.
.oekpe lecb mrh ,`zlinc `nrhl ,fpky`ay eaxn ,eikxc lka cinz lecb xfr el didie

rx oniq y"aixd z"ey .dl` lka rci `le ,eikxc xikd `l axd ik ,cere

He always had tremendous help in all of his endeavors from his master in Germany . . . In
addition, the Rav did not recognize his ways and did not know about any of this. Letter
of R. Yochanon Treves to Rivash 270

F.
iaxy jezn l"xc l"bq n"xdnn rnyy xn` ,(.et oiaexir) did mixiyr cakn iax xnzi`
k"b mdy ,mrd cnlzdl ick mixiyrd cakl envr z` libxd jkl ,blten xiyr did envr
dxhr lehil dxez ly dxzka ynyl dvx `ly ,ezxez liaya `le exyer liaya edecaki
ok mby iqei xa l`rnyi 'x `kd aiyg `lcn dii`xe .`aiwr 'xa epivn oke ,da lcbzdl

dl mihewil (mibdpn) l"ixdn xtq   .mixiyr cakn did

It was taught: Rabbi honored the wealthy (Eiruvin 86a). [Maharil] said that he heard from
Maharam Sega[n] L[eviah] that the explanation [of that passage] is that Rabbi was
himself exceptionally wealthy. He, therefore, was in the habit of honoring the wealthy so
that the people would learn from him and that they would also honor him because of his
wealth and not because of his Torah knowledge. This is because he did not want to use
the crown of the Torah to enhance his stature. Similarly, do we find regarding R. Akiva.
The proof to this is that the Talmud does not include  Rabbi Yishmael b. R. Yosei, who
also honored the wealthy. Sefer Maharil 35

G.
epayi izea`e ip` :eia` mya xn`y ,iaexw yiyid mely x"dna dpei x"gd itn izrny
iziid `l ipenk bidpn zeidl ilv` xg` `a did m` ,hhy"`iepa zexedl oecl daiyia
izxtqyke .b"dka leab zbyd mibidpnd miprehy milbxd oi`n dinz dide .i"r akrn
e` ozp in :b"dk xn` l"bq xi`n x"dn owfd il xn` ,wxet"xn l"iyp` x"dnl elld mixacd
`l wxt 'qeza wcwcndc inp d`xpe .l"f milecbd l"kr xg` epbiyi `ly leabd il yixed
elv` ezxic rawiy exiaga zegnl df g"z cia gk oi`c ,`aeh zernyn `vni xetgi
xy`k ,hhy`"iiepa ilv` ezeida l"pd e"vi i"xdnl izixed oke ,xir xag zxez zgwle
minkg exq`c dn lkc p"ke .`"pexal eil` ezxic reawl dvx wxea"pxe`n lr"cb x"dn
zi`c icin lka `weec epiid ,ewifdn wigxdle eleab biydl ecia zepne`l yi` cxi `ly
`znc `zexxy ciar cgc b"dk la` .eziign xqege oigeex herine zeqpxt gewit dia
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xeq`c ol `nil o`n ,qik oexqg dfa oi`e dizeek `znc `zexxy inp carinl iz`w jci`e
znexz   .xeriy el oi`y xky `edy l`xyi iqpxt xkya ikfnl ira cge cg lkc ,b"dka

gkw oniq (miazke miwqt) a wlg oycd

I heard directly from R. Yonah b. R. Sholom, the elder, my relative, who said in the name
of his father: I and my fathers sat in the yeshiva of Neustadt to judge and rule on matters
of Torah law. If another would come to my place to take a position of leadership, I would
not hold him back. It is amazing. Where do leaders find a basis to claim [that such a thing
is] an infringement of their territorial rights? When I told this over to R. Anshel of
Rafork, he told me that R. Meir Sega[n] L[eviah] said the following, "Who gave or
bequeathed me a territory that it cannot be infringed upon by another person?" . . .The
Sages forbade entering into competition and infringing upon another person's territorial
rights and required a person to distance himself from harming another only in a situation
where the other person's livelihood was at stake, where his profits would be lessened and
his source of income would be diminished. In this case, however, where one person
desires to be involved in the leadership of the community and the other person wants to
do so as well, and there is no resulting loss of revenue, who says that it is forbidden in
such an instance. Each one wants to merit the reward given to the caretakers of Israel
which is a reward without limit. Terumas HaDeshen 2:128

H.
x"xdne l"f x"b` i"xdn did `fnixwa .l"f xpfielw `"xdne l"f ield m"xdn did `pieea
liwpex f"xdn did upbna .l"f onlitew x"dne l`xyi x"dn did wxrapxepa .l"f `tilgp
oilen i"xdn xizd ile  l"f  liwpex f"xdn ly daiyia izcnl ip`e  .l"f  qexceh x"dne l"f
mcew mipye mini dnk myl l"f u"k f"xdn didy t"r` wxrapxepa cal daiyi aiyedl l"f

 `pw oniq liiee i"xdn z"ey   .ilr lawl izivx `l la` myl iz`ay

In Vienna, there lived Maharam HaLevi, of blessed memory, and R. Avraham Klausner.
In Krems, there lived Mahari Eiger, of blessed memory and R. Nachlifa, of blessed
memory. In Nuremberg, there lived R. Yisrael and R. Koppelman, of blessed memory. In
Mainz, there lived Maharaz Runkil, of blessed memory and R. Todros, of blessed
memory. I studied in the yeshivah of Maharaz Runkil, of blessed memory and Mahari
Moelin, of blessed memory, allowed me to open my own yeshiva in Nuremberg. This
was despite the fact that Maharaz Katz, of blessed memory, was there for a very long
time before I came. I did not want, however, to accept the position. Teshuvas Mahari
Weil 151

III. Ashkenazic Tradition and Custom in Crisis

dpn` iyp` eqt`e eca`y xg`ne miaxd epizepera minkg icinlze micneld ehrnzp ik ori
'b e` 'a oda `vnp `ly dldw e` aeyii izi`xy cr jiixqe`ay miaeh miyrne dxeze
`pxih wifii` xirvd ippde ,zxg` xir ly e"w eixea lr exir bdpn zzn` mirceid miyp`
(xrpfielw mdxa` 'x) w"xdne (mely 'x) y"xdn milaewnd minkgd oia izlcb inin
mirceie mi`iwa jiixhqe` iayez ixwir eid mde c"id (oilnela oxd` 'x) yecwd `"xdne
.mibdpn iwelg dnk mday mipyi mibdpn dnk izi`xe .mizey ep` mdinine mbdpn xwir
minrhe zei`x daxde zedbd dyr wdaen iax l"vf xrpfielw mdxa` x"dn lecbd xiizde
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zg` d"dbdae zepey zerc daxd `iad eze`iwae ezlecb jezne lecb jxev mda oi`y
ihewl xza ihewl izhwle izxcq okl .bedpl ikid rcil oi`y `kti` dipyae jk `vnp
mc` ipa jxevl wx iziyr iceakl `ly minexna icdqe . . . .bdpnd zpwqn wx izazke

`pxih wifii` 'xn mibdpnd 'ql dncwd  .`ed dryd jxev c`ne ea `xewd uexi ornl

The number of savants and scholars has diminished, due to our many sins, and the ranks
of people of integrity, Torah and good deeds in Austria have become decimated to such
an extent that I have found communities that don't even have two or three people who
clearly know the true customs of their own city and most certainly [there are few people
who know the customs] outside of their city. Because of this, I, Isaac of Tirnau, the
inferior, who from my youth was raised amongst such scholars as Maharash (R. Sholom
of Neustadt), Maharak (R. Avraham Klausner), Mahara (R. Aharon Blumlein) the martyr,
may Hashem avenge his blood, who were the essential residents of Austria and experts
and knowledgeable in their authentic customs, and it is their waters of which we drink,
[took upon myself to write this work]. I have seen many old customs which in turn have
many disparate customs. The great researcher, R. Avraham Klausner, of blessed memory,
my most influential master, made many glosses and brought many proofs and rationales
which were not very necessary. Because of his greatness and expertise, he quoted many
different opinions. In one gloss, we find this opinion and in a second, we find an
opposing view. There is no way to know how to act. Therefore, I arranged and collected
from those who had already made collections and only wrote down the conclusive
custom. . . . Heaven can only testify that I did not do this for my personal honor, but
rather only to fulfill the needs of humanity so that the reader can quickly run through the
material. It is extremely necessary at this moment. Preface to Sefer HaMinhagim of R.
Isaac Tirnau

IV.  Custom and Tradition in Halachah

A.
itn mecnly mixac cg`e ,dt lray dxez mde drenyd itn oze` ecnly mixac cg`
mixac cg`e ,`ed jk df xacy mdipira d`xpe oda zyxcp dxezdy zecnd on zg`a mzrc
cg` lk ,zebdpnde zepwzde zexfbd ode dkixv drydy dn itle dxezl biiq me`yry
`la  xaer  odn  cg`  lk  lr  xaerde  ,odl  renyl  dyr  zevn  mixac  dylyd  el`n  cg`e
mda exeiy zebdpnde zexifbde zepwzd el` jexei xy` dxezd it lr xne` `ed ixd ,dyrz
on oze` ecnliy mixac el` exn`i xy` htynd lre ,mlerd owzle zcd wfgl ick miaxl
elawy dlawd ef jl ecibi xy` xacd lkn ,oda zyxcp dxezdy zecnd on zg`a oicd

 a dkld ` wxt mixnn zekld m"anx  .yi` itn yi`

[One must abide by the ruling of the Sanhedrin] whether it be something which they
taught based upon the oral tradition, this is the Torah SheBaal Peh, whether it be
something which they derived on their own based upon the thirteen hermeneutical rules
of interpretation or whether it be the [rules] which they made on their own to protect the
Torah according to the needs of the hour, these are the decrees, legislation, and customs.
There is a positive commandment to listen to them in regard to any one of these three
things. One who violates any one of these things is in violation of a negative
commandment. Behold it says: According to the Torah which they guide you. This refers
to the legislation, decrees and customs which they guide thereby the multitude in order to
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strengthen the Law and correct [the shortcomings of] the world. . . . Rambam, Hilchos
Mamerim 1:2

xaca ayiizdl oikixv bdpn bidpdl e` dpwz owzl e` dxifb xefbl odl d`xpy oic zia
oixfeb oi` mlerle cenrl oileki oi` m` e` oda cenrl oileki xeavd aex m` dlgz rcile
a wxt mixnn zekld m"anx  .da cenrl oileki xeavd aex ok m` `l` xeavd lr dxifb

 d dkld

When the court sees the need to issue a decree or enact legislation or to institute a
custom, they need to carefully consider it and to know beforehand if the majority of the
community will be able to abide by it or not. We never issue a decree upon the
community if the majority of the community will not be able to abide by it. Ibid. 2:5

B.
(1`ly ebdpy mewn ,oiyer Î zevg cr migqt iaxra dk`ln zeyrl ebdpy mewn

oiyer  oi`y  mewnn  e`  ,oiyer  oi`y  mewnl  oiyery  mewnn  jledd  .oiyer  oi`  Î  zeyrl
dpyi l`e .myl jldy mewn ixnege ,myn `viy mewn ixneg eilr oipzep Î oiyery mewnl

zwelgnd iptn mc`.p migqt

Where it is the custom to do work on the eve of Passover until midday, one may do work,
where it is the custom not to do work, one may not do work. He who goes from a place
where they work to a place where they do not work, or from a place where they do not
work to a place where they do work, we put upon him the restrictions of the place from
whence he departed and the restrictions of the place where he has gone, and a man must
not act differently from local custom on account of the quarrels which may ensue.
Pesachim 50a,b

(2iaxc dinw ediipa ez` .`zay ilrna oecivl xevn oilf` eed `lc bedp oyiia ipa
mkizea` elaiw xak :edl xn` Î .ol xyt` `l op` ,edl xyt` oizda` :el exn` ,opgei

:p migqt  .jn` zxez yhz l`e jia` xqen ipa rny (`i ilyn) xn`py ,mdilr

The citizens of Beyshan were accustomed not to go from Tyre to Sidon on the eve of the
Sabbath. Their children went to R. Yochanan and said to him: For our fathers, this was
possible; for us, it is impossible. Said he to them: Your fathers have already taken it upon
themselves, as it is said ( Prov. 1:8.):  Hear my son, the instruction of thy father, and
forsake not the teaching of thy mother. Pesachim 50b

C.
(1,el oirney .lrpna oivleg xn`ie edil` `ai m` :ax xn` `pdk ax xn` dax xn`

.al zegpn  .lcpqa mrd ebdp xaky ,el oirney oi` Î lcpqa oivleg oi`

Rabbah said in the name of R. Kahana who had it from Rav: If Eliyahu were to come and
say that chalitzah may be performed with a covered shoe, he would be obeyed; [were he,
however, to say] that chalitzah may not be performed with a sandal, he would not be
obeyed, for the people have long ago adopted the practice [of performing it] with a
sandal. Menachos 32a
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(2oi`y el oirney lrpna oivlegy xn`ie edil` `eai m` ax mya dcedi xa `a 'x
 lcpqa uelgl ebdp miaxd ixdy el oirney oi` lcpqa oivleg.dkldd z` lhan bdpnde

`"d ai wxt zenai zkqn inlyexi cenlz

Rabbi Bo b. Yehudah said in the name of Rav: If Eliyahu would come and say that
chalitzah may be performed with a covered shoe, he would be obeyed; [were he,
however, to say] that chalitzah may not be performed with a sandal, he would not be
obeyed, for the multitude has adopted the practice [of performing it] with a sandal and a
custom nullifies a law.  Yerushalmi Yevamos 12:1

D.
(1iaxk ,fbd ziy`xa i`rl` iaxk :iaq zlz ipdk `nlr bedp wgvi xa ongp ax xn`

.ak zekxa  .dxez ixaca `xiza oa dcedi iaxk ,mi`lka diy`i

R. Nachman b. Yitzchak said: It has become the custom to follow these three elders, R.
Ila'i in the matter of the first shearing, R. Yoshiah in the matter of mixed kinds, and R.
Yehudah b. Basaira in the matter of words of Torah. Berachos 22a

(2`idy dkld lk `l` ef dkld xac seq `l iel oa ryedi iax mya oia` iax xn`
inlyexi cenlz .bedpe bdep xeaivd dn d`xe `v daih dn rcei z` oi`e oic ziaa zttex

 d"d f wxt d`it zkqn

Rabbi Avin said in the name of R. Yehoshuah b. Levi: Not only regarding this particular
law, but rather in any case where the Beth Din is unsure and you don't know the correct
practice, go out and see what the community is doing and accustom yourself accordingly.
Yerushalmi Peah 7:5

(3qxkd oilke`y `vnp q"piixa oebk `ziixe`c xeqi`a elit` dkld xwer bdpnde
dpicnd bdpnk lkd l"f minkg exn`e zxk xeqi` ocicle eilry algd mr u"pet oixewy
zeax dpdke dihyte `xdp `xdp bdpnd xg` jld jcia zttex dkld m`e 'eke ebdpy mewn

`pxih wifii` 'xn mibdpnd 'q  .cenlza

The custom takes precedence over the halacha, even in matters of a Torah prohibition
such as in the Rhine valley where they eat the stomach which is called the rumen together
with the fat which is on it. We deem this to be a prohibition punishable with karais
(premature death). The Sages, of blessed memory, said that everything follows the
custom of the country, "Where it is the custom to etc." and "In any case where the Beth
Din is unsure and you don't know the correct practice etc." and "Every river has its own
course" (Chullin 18b) and many other examples. Sefer HaMinhagim, R. Isaac Tirnau

E.
:eh dpyd y`x  ?edl opiway ebdp ik ,`xeqi` mewna

Where a prohibition applies, even if there is a general custom, do we allow it? Rosh
HaShanah 15b
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F.
(1`l ik mibdpnd lr birldl oi` okl . . . (`n ze` dlibn zekld) miig zegx`a aezk

  u"xz 'q miig gxe` sqei zia   .erawp mpgl

It is written in Orchos Chaim (Hil. Megillah 41) . . . Therefore, one should not make light
of customs Bais Yosef 690

(2`"nx 'd : (g"` mya i"a) .erawed mpgl `l ik eilr berll e` bdpn mey lhal oi`e
f"i 'q u"xz 'q g"`l

One should not invalidate or make light of  any custom, for they were not established
without reason. Ramo to Orchos Chaim 490:17

(3opixn` wqet efi`a bdpnd `vnp m`c ,(cnw yxey) eizeaeyza w"ixdn azk xak
eed `lc bedp oyiia ipa (:p migqt) ebdpy mewn wxt opixn` oke .elhal oi`e `ipz `ipz i`
`l op` edl xyt` oizda` l"` opgei 'xc dinw ediipa ez` `zay ilrna oecivl xevn ilf`
:` ilyn) 'ebe jia` xqen ipa rny xn`py mdilr mkizea` elaw xak mdl xn` ,ol xyt`
(a spr h yxeya) w"ixdn cer azke .bdpn zepyl oi` wgcd zrya s` opirny k"` .(g
cewix epiidc zeay xeqi` elit` dgec dxezd ceakl ieyrd bdpny jl ixd :azek `ed
mye  mibdpn  x`yk  owezn  oi`c  b"r`  mewnd  bdpn  zepyl  oi`c  jl  ixd  :my  oldle  h"ia
mewnd inkg it lr rawed bdpndy `kid bdpn xza opilf` dkldd cbpk elit`e :b spra
ax xn` (.al zegpn) dax unewd wxtn dii`xe ,elhal oi` xeqi` cv bdpna yi m` elit`c
,'ek lcpqa uelgl ebdp xaky el oirney oi` lcpqa oivleg oi` xn`ie edil` `ai m`
z"ey ..dkld meyn elhal oi`c opixn` cg` mewn bdpna elit`c gikedl my jix`de

hi oniq `"nxd

Maharik has already written in his responsa (144) that if a custom is found in the work of
any authority, we view it to be authoritative and one cannot invalidate it. Similarly, the
[Talmud] states (Pesachim 50b): The citizens of Beyshan were accustomed not to go
from Tyre to Sidon on the eve of the Sabbath. Their children went to R. Yochanan and
said to him: For our fathers, this was possible; for us it is impossible. Said he to them:
Your fathers have already taken it upon themselves, as it is said ( Prov. 1:8.):  Hear my
son, the instruction of thy father, and forsake not the teaching of thy mother.   From here
we can derive that even in times of difficulty, one is not allowed to change one's custom.
In addition, Maharik also writes (9:2): Behold, a custom that was instituted for the honor
of the Torah even pushes aside a Rabbinic prohibition, i.e. dancing on Yom Tov.
Further on he states: Even against the normative halacha do we follow the custom as long
as it was established by the scholars of the place. Even if the custom may involve some
prohibition, one should not invalidate it. The proof is from Chapter HaKometz Rabbah
(Menachos 32a): Rabbah said in the name of R. Kahana who had it from Rav: If Eliyahu
were to come and say that chalitzah may be performed with a covered shoe, he would be
obeyed; [were he, however, to say] that chalitzah may not be performed with a sandal, he
would not be obeyed, for the people have long ago adopted the practice [of performing it]
with a sandal.  He goes on at great length to prove that even a custom that was
established in only one place should not be invalidated because of halachic
considerations. Teshuvas Ramo 19
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V. The End of the Golden Age of Austrian Jewry

A.
ipir ,zexegv zepez` iakex ,milyen dlilae meia xy` ,milecbd zexe`nd l` il dkl`
,miyxg inkg ,miyng ixy ,dnifn mdn xvai `l ,dnelrz lk xe`l 'i`iven ,zexi`n mixer
,l` zia dlerd ,dliqna mikledd ,dleb ipiic dnd `ld ,'ixend exeie ,mixcrd ewyi myn
myn ,`xaqae `xnba ,mle` ly egztk mal ,mlern xy` mixeabd dnd ,l`xyi itl` iy`x
ily` d`xedd icenr opaxe opxn ,milgpk 'inely `bqi ,milbx yly ly `qk ,dxez `vz
,mkcar ippd .['giy] oxd` x"dne ,lwri x"dne ,mely x"dn jixhqe`ay epizeax iaxax
zeaiz iy`x) i"y` 'paxc `pic ian min ae`yl jxhv` ,mezgd lr xy` ,mkcinlz xirv
eze` e`iveze ,`vpbna ixira dt carzi`c `cg `caer mkiptl rivdle ,(lwri ,mely ,oxd`

ev oniq l"ixdn z"ey   .eze` eyri l`xyi zcr lk mkitn `vi xy`e ,exe`le ezn`l

I have gone to the great luminaries who rule over day and night (See Genesis 1:16), those
who ride white donkeys (See Judg. 5:10. and Eiruvin 54b), and enlighten the blind, who
bring to light all that is hidden and to whom there exists no restraints from fulfilling their
plans (See Genesis 11:6). [You are] the captains of fifty (See Isaiah 3:3 and Chagiga
14a), the skillful artisans (See ibid.). From [you issue forth the streams to] water the
flocks, and you are the guides to the guides who are the judges of the exile, who go on
the path that leads to Beth El (the house of G­d; See Judg. 21:19) the heads of the
thousands of Israel who are the mighty ones of eternal [renown]. Their hearts [are open
wide] like the Great Hall [of the Sanctuary] (See Eiruvin 53a), in the Talmud and logic.
From there issues forth the Torah. [You are] the stool of three legs (See Berachos 32a).
Your welfare shall increase like rivers. Our masters and Rabbis, the pillars of guidance,
the great ropes (See Beitza 27a), our Rabbis of Austria, R. Sholom, R. Yekel (Yaakov),
R. Aharon. Behold, I, your servant, the smallest of your students, whose signature is
written below, needs to draw water from the great court (See Bava Kama 60b) of Rab.
ASHY (Aharon, SHalom, Yekel) and to present before you a certain incident that
occurred here in my city of Mainz. [I am sure] that you will expose the truth and shed
upon it the proper light. That which issues out of your mouths will be followed by all of
Israel. Teshuvas Maharil 96

B.
dzidy j"iixhye` zxifbae dqitza miaxd epizepera znqxetne dlebn `caer opirci
mini dnk zecigi zeieay eidy miyp e`vnp ,oqip 'h `"tw cr hxtl s"w zpy oeiq 'i meia
odn yi .jxcd on xeqle zeztzdl migep eidiy liaya mecixtde dp` dp` mizaa mewlg ik
e` xzei e` ycg enk odilra mcew e` llk odilra `la yi odilra mr jxcd on exq d"era
enk odilra `la edyy yi ,gexal ci e`vn xy`k zn`d zcl cin exfgy odn yi ,zegt

`nx oniq ` wlg oycd znexz    .dxnd `la egxay yie xzeie dtewz

We know of a well known incident which occurred, due to our great sins, with the
imprisonment and edict in Austria from the tenth of Sivan, 5180 (1420) to the ninth of
Nissan 5181 (1421). There were women who were in solitary confinement for many
days, for they put them in separate rooms here and there and kept them apart in order that
they should easily be persuaded [to convert] and veer from the path [of the Torah]. There
were those who, due to our great sins, did veer from the path together with their
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husbands. There were others who did so without their husbands or for about a period of a
month or so before [their husbands converted]. There were those who immediately
returned to the true faith (Judaism) as soon as they found an opportunity to escape and
there were those who stayed without their husbands for a period of a season or more.
There were others who fled without having been converted at all. Terumas HaDeshen
241

C.
(tw zpya my eidy zexifbd ixg` jiixhye` z`xwp ok) mincd ux`a izeida itxeg inia
,`ed  `l`  g`  my  did  `lyk  `neqd  on  uelgl  dyrn  dyr  l"f  lld  x"xdny  izrny
dyry eipira ce`n dywed (l"f l"bq m"xdn owfd 'iaxy) m"xdny mrt eze`a izrnye
eaiydy zvw mrxzp xecd ilecb epizeaxn yi lr elit`e .xecd inkg zli`y izla dyrn
'izeax itn 'ibdpne zelaw erciy xecd ipwf epizeax l` oe`iai dfk oipry xn` ik ,dkk lr

`tw oniq l"ixdn z"ey  .l"f milecbd

In my youth, when I was in the bloody land (this was the name that was given to Austria
after the edicts of 1420), I heard that R. Hillel, of blessed memory, actually implemented
the performance of a chalitza on a blind man who was an only brother. I heard at the time
that Maharam (Segal, of blessed memory) was very disturbed that [R. Hillel] himself
executed the thing without having previously asked a sh'aila from the scholars of the
generation. He even showed some displeasure at some of the greats of the generation who
[directly] replied regarding this matter. This was because he said that such a thing should
be brought to our Rabbis who are the elders of the generation who know the traditions
and customs which they heard directly from our great Rabbis, of blessed memory.
Teshuvas Maharil 181

VI. The Maharil and the Preservation of Jewish Custom

A.
(1milbxen oi`y mipebipa elit` oipr meya mewnd bdpn zepyl oi` l"bq i"xdn xn`

minia bxetypbrx zldwa zg` mrt xeaiv gily didy envra dyrn epl xtiqe .my
eipira dywede .my bdpnd ok ik jiixhye` zpicn bdpnk dltzd lk obpn dide ,mi`xepd
ip` ip` dgilq xne` `ed did mrt eze`ay xn`e .qepiix ipa oebipa dxhtd mixne` eidy
epiax ceakl my xnel devny xaqe ,sqen zltzl xnel mixt` epiax cqi xy` xacnd
dze` xnel mbdpn oi`y eil` mibidpnd exn`e .my eceak zgepn xy` xagnd mixt`
axd wicvde xetk meia axd za dzn minil .lirlc ezxaqn mdil` rny `le dgilqd

`i k"ei 'd mibdpn l"ixdn 'q  .mewnd bdpn dpiyy dn lr eza dzwly oicd eilr xkfpd

Mahari Segal said that one should never change any local custom or rite. Even
[traditional] tunes should not be replaced with others to which they are not accustomed.
He told us a story about himself, that he was once a Shaliach Tzibbur for the community
of Regensburg for the High Holy Days. He chanted all of the prayers as was the custom
of Austria, as that was the local custom. He was disturbed that they were chanting the
haftara with the tune of the communities of the Rhine valley. He said that on that
occasion he said the Selichah ­ Ani Ani . . .  which was composed by R. Ephraim to be
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said for the Musaf prayer. He thought that it was a mitzva to say it in honor of R.
Ephraim, the composer, who is buried there. The communal leaders told him that it was
not their custom to recite that particular Selichah but he did not listen to them. This was
based upon his previously mentioned argument. A short time passed and the daughter of
the Rav died on [that] Yom Kippur. The Rav justified this by saying that his daughter
was smitten because he had changed the local custom. Sefer Maharil Minhagim H.
Yom Kippur 11

(2 h 'q l"ixdn z"ey  .`id dxez miyecwd epizea` bdpn izxn` izrc lr icnr meine

From the time I was of sound mind, I have said that a custom of our holy forefathers has
the status of Torah. Teshuvas Maharil 9

B.
oey`x miycg y`x mkl dfd ycgd (b:ai zeny) dxezd eilr dazk xy` ycgd `ed oqip
.dpyd iycgn ycg lka mikiiyd mibdpn yxtl ea ligz` ok lre .dpyd iycgl mkl `ed
zten zxhre xfp zxc` elk zx`tz xwi wizeed bdep izi`x xy` mibdpnd k"b mda x`a`e
ze`xwdl rcep mixrya eny eikipg xy` l"f ield dyn x"dn oa awri x"xd epxen xecd
zeyxcd mbe .mield zgtynn didy l"bq i"xdn eny z` izllk ip`e .oilen awri x"dn
dievn `id dgkyd ik zxkfnl xtqa il` miznyx micrenl yxec eitn izrny xy`
izny n"n ,mixvewd ixg` mixn`a s` hwll i`ck ipi`y t"r` .epizelba d"era dxabzpe
la` ,oiwizee bdpn dkld lhan bdpnd (f"h 'd c"i 't) mixteq 'qna epipy xy` lr ial
`aiy ycgd d`x `ly inl mixne` oi`e .l"kr ,zrcd lewiya drehk `l` epi` xg` bdpn
d"r wizeed axd u"n` midl-`d yi` zbdpd xg` xezle ze`xl izxdfpe izxfg k"r .cirie
zrcl mniyxdln izrpn `l lk ita mixebye miheyt md izazky mixac dnk m` mb  .'fpd
did laewn xy`a eixg` zeyrle bedpl did ie`x ik .dyrnl dkld 'fpd lecbd ok dxedy
dpekn [mr] iefae mc` ztxg ip`e .mdixg` bedpl c`n xdfp did `ede ,milecbd epizeaxn
j` ,ikp` zrcn xra ,mlerl mixacd xi`dl ipey`xa ial ip`ln `l `"xreebiheyn onlf
okae ,igxk lra ewizrde iz`n mixacd elhpe ,ia exivtde ilr enwe k"g` oda e`xw miax
wetiz `lc gvpl exkf dlrzie jxazi lk oec` iptl `erx `die .ux`d axwa aexl ehytzd
enyn eizazk xy` eixac lr iztqed `lye izrxb `ly i`cea xexa ile .ici lr dlwz
aex dpn`d  .oe`bd ixac zepyl ipenk heicdl dlilge qg qge dlilgc ,ozep oicd xy`k
dpyn minrt dnke dnk eitn zeyxcd z` izrny xy`ke .xtq irceil od miheyt mixac
`zkld lk x`ean gqt ipic lk lecbd zaya yexcl dpy lka libx did xy`k ,dpyl
ini bdpne dpyd y`x zekld yxc mi`xep 'ini iptly  zayae .mizxcq xy`k `zklde
mdl sxive mixetkd mei 'lde daeyz zekld yxc daeyz zayae .xtey zeklde zegilqd
bdep eizi`x xy`e ,zeyxc oze` lke .xzei onf meya yxc `l aeye .alele dkeq zekld
k"g` izi`xyne  .d"r 'fpd u"n` lecbd eny iayegle oexkfl df xtqa izazk eiyrna
izllke ,d"r jiixhye`n mely x"xdn ixac zenewn yia iztqed ,oda miaxd zwyg xy`
oze`e .eixg`e dyr eibedp aexe 'fpd l"bq i"xdn ly wdaen eax did `ede y"xdn eny
,`knqe xyk mc` mxcq xy`k mizwzrd j` ,'fpd lecbd on mizrny `le izi`x `l mixac
`ed xy` xkiixhye` `tfei x"gd enya iexw dide ,l"bq i"xdn ipira aygp c`n izi`xy
,w"`xdn ibdpn zenewn yia iztqed cere   .iziyr xy`k oexkfl mixac oze` eil` azk
aeye] .mibdpna k"b xdfp dide ,d"r x"ipfelw x"xdn `xwp dide execa lecb did `ede
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i"xdn ly wdaend ecinlz lecb did `ede d"r `liiee awri x"dn zenewn yia iztqed
da ekli jxcd mrd zrc ornl ,el` lk izxag mibdpna jeap xecd ize`xa ip`e .[d"r l"bq
bdpn oi` m`e .dpicnd bdpnk lkde dihyte `xdpe `xdp lkc .oeyri xy` dyrnd z`e
xg` zerh ila zrcd lewiy itl mix`eand bdpn itl bedpl mc`d leki f` reci mewnd
eil` x`al izxfg dfd xtqd el mizwzrd xy` yi`d zad`le] .xkfpd d"r miwized ibdpn
ueaexwae zexveid - minrtl - m` ik mewn meya mipyn mpi`e ycge ycg lk bdpn
.[`xreeb onlf ,xac `nr i`n ifgile wetil mewn lka xdfi ok lr ,zeiaxrnae zegilqa

l"ixdnd ibdpn xtql dncwd

Nissan is the month of which the Torah writes (Exodus 12:3): This month shall be to you
the beginning of months; it shall be the first month of the year to you. For this reason, I
will start [from that month and go on from there] to elucidate the customs that pertain to
every month of the year. I will also explain the customs which I have personally seen by
which the illustrious, precious and majestic one, the miracle of the generation, our
master, R. Yaakov b. R. Moshe HaLevi, of blessed memory, who is known throughout
the gates by his sobriquet, R. Yaakov Moelin, conducted himself. I have called him [in
this work] by the name Mahari Segal as he was from the family of Levites. I have also
included in this work the sermons and lectures which I heard directly from him on the
holidays of which I made notes in order not to forget, as forgetfulness is common and has
increased due to our many sins in our exile.

Even though I am not fit to collect even those sayings that were left over from the greater
works, still and all, I have taken to heart the following quote from Mesechta Sofrim
(14:16), "The custom invalidates a [conflicting] law; but only a custom that was
established through pious scholars. Following any other custom is akin to making a
judgmental error." One doesn't tell a person who didn't see the New Moon to go and give
testimony (Nidah 7b). I have made the effort and was careful to observe and investigate
the habits and customs of that man of G­d, that previously mentioned illustrious and
pious scholar and Rav, may he rest in peace. Even though many of the things that I have
written are obvious and well known, I have not refrained from making a notation of them
in order that it be known that the great scholar ruled so and implemented it. For it is
befitting to pattern oneself after him as he was very careful to follow the customs that he
received from the great Rabbis [who preceded him]. I, the shame of man and
embarrassment of the people, am called Zalman of St. Goar. I did not originally take it
upon myself to bring these things to the light of day. Many people, however, read [my
notes] and afterwards they implored me and took these things away from me and copied
them against my will. That is how these notes spread throughout the land. May it be the
will of the Master of all, may He be blessed and exalted and may His memory be for
eternity, that no harm come about through me. I am positively certain that wherever
[Maharil] is quoted in this work, I have not subtracted nor added anything to what he
said. Heaven forbid that a commoner like myself would alter the words of the Gaon. The
truth is that most of the things [quoted here] are obvious to any learned person. Whenever
I directly heard his many lectures throughout the years, [I carefully transcribed them]. He
was accustomed to deliver a lecture on Shabbos HaGadol where he expounded upon all
of the laws of Pesach as they are clearly arranged in this work. Before the Days of Awe,
he would expound upon the laws of Rosh HaShanah, the customs of the days of Selichos
and the laws of Shofar. On Shabbos Shuvah  he would expound upon the laws of
repentance and the laws of Yom Kippur and would append to them the laws of Sukah and
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Lulav. He would not publicly lecture on any other occasion. I wrote down in this work all
of those lectures and customs which I myself witnessed in order to serve as a
remembrance for those who hold his name in the highest regard.  May he rest in peace.
Afterwards, when I saw the enthusiasm that many people showed for the material, I
added in several places the words of R. Sholom of Neustadt, may he rest in peace. In this
work I refer to him as Maharash. He was the most influential mentor of the
aforementioned Mahari Segal. Most of the customs of Mahari Segal follow Maharash. I
did not, however,  personally see or hear these things from that great man. I copied them,
in the manner that they were arranged, from the writings of an upright and reliable person
who was held in the highest regard by R. Mahari Segal. His name was R. Yozpeh
Austreicher. He wrote down those words [of Maharash] just as I had copied down [the
words of Maharil]. I also added in several places the customs of Maharak. He was a giant
in his generation and he was called R. Klausner, may he rest in peace. He was also
careful with customs. In addition, I have added in some places the statements of R.
Yaakov Weil, may he rest in peace. He was the greatest disciple of Mahari Segal, may he
rest in peace. I composed all of this because I saw that the generation was confused about
the proper customs in order that the people should know the proper way in which they
should go and the actions that they should take, for every stream has its course and locale
its own custom. If the local custom is not known, then a person can act according to the
customs which are clearly elucidated in this work which are those of these great pious
individuals, may they rest in peace. . . . Zalman of St. Goar. Preface to Sefer Minhagei
Maharil

VII. The Maharil's Legacy
A.

(1min gekie ,l"xdn ig` bxeacixtn miig 'x  .l"ixdn ixg` mibdep qepiix ipa lk
'c oic '` llk miig

All of those who live in the Rhine valley follow the customs of the Maharil. R. Chaim,
the brother of the Maharal, Vikuach Mayim Chaim 1:4

(2d"vx 'q une` sqei  .l"ixdn ixacn zepyl ep`lni in

How can I have the audacity to differ from the words of the Maharil. Yosef Ometz 295

(3`"rwzz 'q my  .eit lr md fpky` ux`a mibdpnd `aexc `aexy

The vast majority of the customs in the land of Germany are based upon [the teachings
and example] of the [Maharil]. Ibid. 971

(4mipexg`d lk ly wdaen ax `edy l"f oilen i"xdn lecbd axd jlnd xg` `ai in
f"l 'q ray x`a z"ey  .fpky`ay

Who can argue with the king, the great Rav Mahari Moelin, of blessed memory who was
the most influential teacher of the later authorities of Germany. Teshuvas B'er Sheva 37
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B.
lr ,dhn ly daiyiae dlrn ly daiyia :xeav gily xne`y mibdep mixetikd mei lil
ixcp lk :xne`y mibdepe .mipiixard mr lltzdl oixizn ep` ,ldwd zrc lre mewnd zrc
lk xnel mibdepe .ziaxr milltzn k"g`e :dbd .qek `la ,epiigdy :xne` jk xg`e ,'eke
diabn mrt lke ,minrt yly eze` mixne`e ;dlild cr mipebipa jiynne ,mei ecera ixcp
ldwde ,xnebe zcr lkl glqpe :t"b v"yd xne` oke .(l"ixdn) dpey`xan xzei elew
elit` ,xird bdpnn mc` dpyi l`e ;(mibdpn) jxack izglq 'c xn`ie :minrt yly mixne`

hixz oniq miig gxe` jexr ogley   .(l"ixdn) my mixne`y miheita e` mipebipa

The custom is that on the night of Yom Kippur the Shliach Tzibbur (Cantor) says:
B'Yeshivah shel Ma'aleh etc. It is [also] the custom that he says: Kol Nidrai etc. and
afterwards he says: Shehechianu without a cup. Gloss (of Ramo): Afterwards we recite
the Maariv prayer. Our custom is to say Kol Nidrai  while it is still day and the Shliach
Tzibbur continues on with his chanting until nightfall. It is said three times and each time
he lifts his voice higher. (Maharil) Similarly, the Shliach Tzibbur recites three times:
V'Nislach L'Chol Adas etc. The congregation responds three times: Vayomer Hashem
Salachti Kidvarecha (Minhagim)  A person should not act differently from the custom of
the city, even in regard to the chanting or  piyutim (religious poems) (Maharil).
Shulchan Aruch Orach Chaim 619

C.
`nrhe (e"v 'iq rvn`a migqt) dceb` cidq` ikd ,oiliyaz 'al dviae rexf gwil epibdpn
`pngx `rac meyn `zriae `zria mebxz dvia ,diehp rexfa my lr rexf) gwexa yxetn

 gp oniq l"ixdn z"ey  .`id dxez epizea` bdpn b"dk oke olev`l [lr]

Our custom is to take a shank bone and an egg to fulfill the requirement of two cooked
items [for the Seder]. This is according to the testimony of the Sefer Agudah (Pesachim
96). The reasoning is explained in the Sefer Rokeach (The shankbone ­ Zeroah is to
symbolize the outstretched arm  ­ Zeroah). The egg is taken because the Aramaic
translation of egg is Beyasa which also means prayer. [This is to remind us that] they
prayed in order to be saved. In situations similar to this [we apply the rule that] the
custom of our forefathers is Torah. Teshuvas Maharil 58

D.
axd epixen oa awri cenr el oixew eid wx ,y"ixd elit` dxhr lhp `l einin l"bq i"xdn
miaeygd ebdp oke .ield awri 'x axd epixen oa ekxal dxhrd gipd epal j` .ield dyn 'x

e dxezd z`ixw zekld (mibdpn) l"ixdn xtq  .elv` xiray

Mahari Segal never took personal advantage of the crown of the Torah . . . When they
called him up to the Torah they only called him up: Arise Yaakov ben Morainu HaRav R.
Moshe HaLevi. He did allow, however, his son to bestow the crown upon him when they
blessed [the son by name and referred to him as] ben Morainu HaRav R. Yaakov HaLevi.
This was also the custom of the other distinguished members of the city when they were
in his presence. Sefer Maharil Hilchos Krias HaTorah 6 .
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VIII. R. Yaakov Weil

A.
dnly ly mia l"yxdn  .eixg` mi`ad lk ezy einine mipexg`d oia y`x did [e"ixdn]

ck:a oihib

[R. Yaakov Weil (Mahariv)] was the leading figure of the latter halachic authorities and
his waters [of wisdom] were drunk by all those that came after him. Maharshal in Yam
Shel Shlomo Gittin 2:24

B.
(1f`e zexpd cbp zeyext mdici miniyn k"g`e zexpd miwilcny mibdep miyp zvwn

evx `le mziiyrl xaer iedilc ikid ik mdici 'iyxetc `d mdici miwlqn k"g`e oikxan
i"xdnl zeklde oipic iyecig  :iwelc`l ez evn `le zayd elaw k"`c dwlcd mcew jxal

 hk oniq liiee

Some women have the custom of lighting the candles first, then putting their outstretched
hands in front of the candles and then making the blessing. Afterwards they remove their
hands from its outstretched position so that the blessing should be considered the
equivalent of having been made before the performance of the mitzva. They do not want
to make the blessing before the lighting because [by making the blessing itself it would
be considered as if] they had accepted upon themselves the sanctity of Shabbos and they
would no longer be able to light. Chidushei Dinin V'Halachos of Mahari Weil 29

(2.oziiyrl xaer xity aiyg ,zexpd cbp micid zyixt i"ry ,e"ixdn 'cn d`xpde
xe`n epdp `ly onf lke .(:bk zay) ezia 'ely meyn ziad z` xi`dl dwlcdd xwiry iptn

a:fh oniq g"e`-a wlg xne` riai z"ey   .jxal xyt` zexpd

It would seem, from the words of Mahariv, that the outstretching of the hands in front of
the candles truly is considered as if the blessing was made prior to the performance of the
mitzvah This is because the essential purpose of lighting is to illuminate the house in
order to create peace in the house (Shabbos 23b). As long as there was no pleasure from
the candles, it is possible to make the blessing. Teshuvas Yabiah Omer 2:16­2

IX. Rav Yisrael Isserlein

A.
f"rw '` 'q xeb`d 'q   . . . l"f o'iilxq` dpeknd l`xyi iaxd execa lecb l`yp

The greatest man of his generation, Rabbi Yisrael who was called Isserlein, was asked
the following question . . . Sefer HaAgur 1177



Series VII 21     Lecture #11

B.
lecbd axd ixen ipira oiaygp eid oycd znexz lra ixac ik ux`e miny ilr ip` cirn
znkg mqxetne reciy dfl jixv ip` oi`y lk l"f y"`xd ixack l"vf wvhi`h i"xxdnk

dpw oniq r"d` wlg m"cyxdn z"ey   .epaiyi ine xac `ede ezxez

Heaven and earth are my witness that the words of the author of the Terumas HaDeshen
(Rav Yisrael Isserlein) were considered in the eyes of my teacher, the great Rav R. Yosef
Taitatzak zt"l, as authoritative as the words of the Rosh, of blessed memory. I don't have
to relate this, as the wisdom of his Torah is well known and public knowledge. When he
speaks who can refute him? Teshuvas Maharashdam Even HaEzer 155

C.
axdl l"idy mixt` xry axd ly epa u"k l"i` x"xdn ciqgd axdn drenyd itn eprci
my 'q .eznkga l`xyi livde zeyrl `iltd dweve dxv zrae ziyrn dlaw i"`xdn

 milecbd

We know directly from the pious Rav R. Katz the son of the author of the Shaar Ephraim
that Rav Yisrael Isserlein had knowledge of practical Kabbalah and that, in a time of
terrible difficulty, he saved the Jewish people through his wisdom. Shem HaGedolim
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GERMAN JEWRY AT THE END OF THE MIDDLE AGES

R. Meir ben Baruch of Rothenburg  (c. 1215­1293) Most Famous Disciples
R. Asher b. Yechiel (Rosh)­R. Mordechai b. Hillel­R. Meir b. Yekusiel

R. Shimshon b. Tzaddok­R. Chaim (Ohr Zarua) b. R. Yitzchok of Vienna
R. Yitzchak of Duren­R. Moshe Parnes­R. Avraham of Sinaheim

R. Alexander Zuslein HaKohen (d. Erfurt 1349) disciple of R. Yitzchak of Duren

R. Meir ben Baruch HaLevi (d. in Vienna c. 1407)

R. Avraham Klausner (d. in Vienna 1408)

R. Shalom of Neustadt (d. in Neustadt between the years 1413 and 1420)

R. Aharon Blumlein (d. in Vienna 1421) disciple of R. Shalom of Neustadt

R. Isaac Tirnau disciple of R. Avraham Klausner

R. Yaakov Moelin (d. in Worms 1427) disciple of R. Shalom of Neustadt

R. Yaakov Weil (d. c. 1455) disciple of R. Yaakov Moelin

R. Yisrael Isserlein (d. in Neustadt 1460) disciple of R. Aharon Blumlein, his uncle

R. Yisrael Brunna (d. Prague c. 1480) disciple of R. Yaakov Weil and R. Yisrael
Isserlein


